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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog o',
T Kupokfi Ipwt
Tprodiov

Kupiakr) 100 Acotou

OPOPOX
XO0POX
"Hyog a’.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog a’. A0TépeloV.

Tob AiBov cppayioBevtog VIO TV Tovdaiwy,
KOl OTPOTIOTAV QUAACCOVI®V TO &YPaVTIOV GOV
OQUQA, AVECTNG TPULEPOG XOTNP, SOPOVHEVOG
TG KOOH® TNV {wnv. Alx T00T0 ai AUVAELS TRV
oVpavAV €fOmV aol Zwodota: Ao&a i) avaoTaoel
oov Xplote, 60&a i PactAeiq oov, d0&a Tf

oikovopia cov, pove DAavOpwne.

A6&a. To avto.
Tod AiBov cppaylioBévtog HTO TGV Tovdaiwy,
KOl OTPOTIOTAV QUANGCOVT®V TO &YPaVTOV GOV
OQUQA, AVESTNG TPUHEPOG XOTIP, SWPOVHEVOG

6 KOOP® TNV (wnv. Alx 10010 i AUVAELG TOV

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Triodion
Sunday of the Prodigal Son

MATINS
CHOIR
Mode 1.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

To AiBov dppayiobévios.
The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaspl

Glory. Repeat.

The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the



"OpBpog 1 Kupraxi tig 16ng Pefpovapiov

oVpaveV €BOwV ol Zwodotar Ad&a i) dvaoTthoel
oov Xploté, §0&a T PaciAeia oov, §0&a Th

oikovopia gov, pove D1 GvOpre.

Kai viv. @eotokiov.
TRg ()Kl(x)ll;(()l) ---

Hyog a’. To0 AiBov appayiabévrog.

Tod T'afpA eBeyEapévou oot IMapbéve
10 Xodpe, oLV Tf] VI €00pKODTO 6 TGV OAWV
Aeondng, €v ool Ti] aylg KIPRT®, ¢ €en
0 Sikarog Aawts. "ESeiydng mhatutépa thv
ovpavay, Bactdoaoa tov Ktiotv cov. Adéa 16
évolknoavtt év ool §6&a t@ poeABovTL €k oo

80&a 16 éAevBepwoavtt HAG, S1 Tod TOKOL Tov.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtilafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotdKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)

world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod AiBov dppayiabévios.
When Gabriel had said to you, “Rejoice!”
blessed Virgin, * and you had voiced your assent,
the Lord of all became incarnate * in you, who
became the holy Ark, * as righteous King David
said of old. * You carried your Creator, and thus
your womb was wider than the heavens. * Glory to
Him who dwelt inside of you! * Glory to Him who
came forth from You! * Glory to Him who through

your childbirth has set us free! icoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is

Baoweia kat 1y Suvapig kai 1y 60&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
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kai tod YioD kai tod dayiov TTvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.
Kd&Owopa A'.
Thg Oktoxo - - ) o
Hyog a’. Avtduelov.

Tov TGOV 6oL ZTP, OTPATIATAL TPODVTEC,
vekpol Tf] dotparni], 100 6p0&vtog AyyéAov,
€y€vovTo KNpUTTOVTOG, YUVXLEL TNV GvAoTaOLY.
Le do&alopeyv, Tov THg Bopag KabBopétny, ool
TIPOOTIMTOEV, TG AVAOTAVTL €K TAPOL, Kl HOVE

O NHAV.

Ab&a.
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwhip.

Ytavpd mpoonAwbeig, ékovoiwg Oiktippov,
év pvnpatt tebeic, wg Bvntog Zwodota, Td KpATog
ouveTpuag, Avvate 1@ Bavate cov. Le yap

Eppréav, ol muAwpol ot Tod ddov: L cuvnyelpag,

TOUG &’ ai®dvog Bavdvtag, g HOVOg PIAGVBp®TOG.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Mntéepa oe gD, émoTtapeda mavTeg,
[MapBévov GANBGG, Kal peta TOKov paveloav, ol
MO0K KATAPEVYOVTEG, TIPOG TNV onVv dyaBotnta-
o€ Yop EXopev, GUOPT®AOL IpooTHTiaV: OF
KekTNHeDa, v melpacpoilg owtnpiav, Ty povnv

TIOVOHWHOV.

TR¢ Oktwnyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

Tovaikeg TPOG TO PVAHA, TIHPEYEVOVTO

OpBpia, kai dyyeAikny ontaciav Beaoapevor

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Your tomb
became like dead men, * O Savior, when Your
Angel appeared there like lightning * and said to
the women that You had risen, as You had said.

* We now worship You, our only God, and extol
You, * for You conquered death and dissolution, O

Master, * and rose from the sepulcher. icoaso)

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tgov dov Zeip.

O merciful Lord, nailed to the Cross of Your
own will, * O Giver of Life, laid in a tomb as a
mortal, * by death You destroyed the power of
death, as the Mighty One. * For the doorkeepers
of Hades quaked when they saw You. * With
yourself You raised those who were long dead, O

Savior * supremely benevolent. icoasp

Both now. Theotokion.
Mode 1. The soldiers.

Tov tégov gov Zwip.
We know you as the Mother of God and all-
blameless, * for you remained a virgin indeed
after childbirth. * With longing we flee to you and
appeal to your tender love. * We are sinners all,
but we have you to defend us. * We rely on you,
O Lady. Rescue and save us * when we are in dire

straits. [coaspj

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tod AiBov agpayiabévrog.
The women were at the tomb early in the

morning. * When they saw a vision of angels,
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Etpepov: 6 Taog é&natpamnte {wNnV, 10 Badpa
KATEMANTTEV aOTAG 810 ToDTO drieABodoa, 101G
MoBntoig éknputtov Vv &yepotv. Tov Gonv
¢okVAevoe XploTtdg, WG POVOG KPATolOg Ko
duvatog, Kol PBAPEVTAG GLVIYELPE TTAVTHG, TOV THG

Katakpioewg eofBov, Aooag Suvapel atavpod.

Ao6&a.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayroféviog.

‘Ev 1@ Xtavpd npoonAnbeig, 1 (wn TV
AMavInv, Kal év vekpoig Aoylobeig, 6 dBavatog
Kupiog, dveotng tpuipepog 2o tip, Kol fyepog
Adap €k thg @Bopdc. Awx Todto ai Avvapelg TV
oVpaveV €f0wV ool Zmwoddta. Ao&a Toig 00olg
nafdnpaot Xplote: §0&a Tfj avaoTtaoel gov: 60&a i
ovykatafdoel oov, pove DrAGvBprE.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog a’. Tov tdpov gov Twuip.

Mopia 10 gentdv, 100 Aeomotov Soxeioy,
avaoTnoov NUAG, MENTWKOTAG €1G X&og, Sevig
AMOYVAOOEWG, Kol TTAOPAT®V Kal OAiYewv. X yap
TEQPUKAG, APAPTOARV owtnpia, Kal forBela, kai

KPOTOX TIPOOTaCia, Kai ®{elg TOLG SOOAOLG GOU.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’.
EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe ¢
SIKNUATA gov.
Tav AyyéAwv O STH0G, KATETAGYN OpQV O€,
év vekpolig AoyloBévta, t1od Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

trembling came upon them. * The sepulcher was
radiating life, and the dazzling marvel astonished
them. * They departed and ran to proclaim the
resurrection to the Disciples. * “Christ, the only
strong and mighty Lord, * has divested Hades of
its spoils. * He has freed the dead from fear of
condemnation * by the power of the Cross and

raised them all with himself.” coasn)

Glory.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tob AiBov appay1obévio.
O Life of all, You were nailed to the Cross.
* Immortal Lord, You were counted among the
dead. * You rose on the third day, O Savior, and
resurrected Adam from decay. * Then the powers
of the heavens cried out to You, O Giver of Life,
and shouted, * “Glory to Your sufferings, O
Christ! * Glory to Your resurrection! * Glory to
Your condescension, only benevolent God!” icoasoi

Both now. Theotokion.
Mode 1. The soldiers.

Tov tgov dov Zeip.
O Mary, whose august body hosted the
Master, * we pray you raise us up, for we are sunk
in the darkness * of dreadful despondency, of
transgressions and suffering. * Lady, you indeed
are the salvation of sinners. * You give help to us;
you are our mighty protection; * and you save us

your servants. [Goaspl

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.
When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the

might of death; and when You arose You raised
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, @
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPANTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG MEMOUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmare.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévoL: Ti pHeTd VeKp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, Katl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év
Tf] ovoiq, oLv Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog tav Ty &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.
Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have

rendered joy in place of sorrow. He who from you



"OpBpog 1 Kupraxi tig 16ng Pefpovapiov

AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 B¢oc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGYNTai oL TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del

Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV oiDdVOV.

XOPOX: Apnyv.
ANATNQETHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynaxor]. "Hyog a’.
‘H 100 Anotod petavoia, tov [apadeicov
€o0Anoeyv, 0 6¢ Bpfivog TGV Mupopdpwv TV
Xopav €unvouoev: 0Tt avéotng Xplote 0 Oeag,

TAPEXWV TG KOOU® TO péya EAEOG.

became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 1.
The robber’s repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers’ mourning reveals the
joy, for You had risen, O Christ our God, and

granted to the world the great mercy. icoasol
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XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigowvov A’. "Hyog o’.
'Ev 1@ BAiBecBai pe, elodkovoov pov TV

oduvav, Kopie ool kpalw.

Toig épnpikoig, drnavatog 6 Belog moBog

gyyivetan, KOOHOL 0001 TOD HOTaioL EKTOG.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpoaty, Tipn kat 60&a, womep Iatpi,
npémnel dpa Kal Yi: Six to0T0 QowpEV T TPLadIKi

HovoKpaTOopiQ.

Avtipovov B'.
Eig 1 6pn 1@V 0@V, DPYKOAG HE VOUGY,

ApeTig EKAGUTPLVOV, 6 Bedg, tva DUVE OF.

Ae&1d oov xepi Aafav oL Aoye, OAAEOV g,
(ppovPNO0V, pr TP e GAESN THG GpAPTIOG.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, méoa 1 KTiolg Kawvovpyeita,
noAwvépopodoa €ig T0 TpdTOV: 10000evEG yap 0Tt
[Matpl kai Aoyw.

Avtioovoev I,

"Emti 101G eipnkdot por ‘Odevowey €ig TG
avAdg To0 Kupiov: ed@pavBn pov 1o nvedpa,
ovyxaipel 1) kapdia.

"Emti oikov Aawis, goog péyag: ¢kel yop
Bpovov ékteBévimy, kplBroovtal, draoat ai PuAai
TRG V¢ Kal yA@ooal.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, TIEny pookuvnoty, §65av

Kol Kpartog, ¢ ITatpi te &&lov, kat 1@ Yie o€l

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 1.
In my affliction, I cry out to You, O Lord.

Hear me in my grief. icoaso)

The longing for God is unceasing in those
who dwell in the desert, outside of the futile world

as they are. (coaso)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit, as to the Father and the
Son, belong the honor and the glory. Therefore
let us sing a hymn to the Trinity, the one and only

Ruler. tcoasp

Antiphon 2.
Having lifted me up to the mountains of Your
laws, brighten me with virtues, O God, that I may

praise You. icoasoj

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that the fire

of sin not burn me. icoas;

Glory. Both now.
By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns to its first state. For He is equal in

power to the Father and the Logos. (coasoi
Antiphon 3.
When they said to me, “Let us go into the

courts of the Lord,” my spirit was glad and my

heart rejoiced also. (coasp)

Over the house of David there is great fear;
for when thrones are set there, all the tribes and

tongues of the earth will be judged. coaso)

Glory. Both now.

To the Holy Spirit the honor, worship, glory,
and dominion that befit the Father and the Son
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npoo@Epely: Movag yap €éotv 1 Tplag th @ooel,
AN’ 0D TIPOC®TOLG.
ITpokeipevov.
NOv avaotioopat, Aéyet Koplog: ®noopat év

oaTNpie, tappnotdoopat v adtd. (6ig)

Ytiy. Ta Adyia Kupiov Adyia ayvd,
apyvplov memupwEvoy, Sokiuiov 1 yi
KeKABap1oUEVOV EMTATAQOTWG.

NOv dvaotioopal, Aéyel Koplog ®@noopon €v

OWTNPLw, THPPNOIACOHA €V VTH.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 Oe@ mapabnpeda.
XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng Kal
OWTNP TAOV PuX®V NHAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal 1@ Yid Kol 1®

ayie TMvedpaty, VOV Kai &el Kal i ToLg aidvag

TAOV alOVOV.

XOPOX: Apnyv.

should also be ascribed, for the Trinity is one in
nature but not in persons. (coaso]
Prokeimenon.
“Now I will arise,” says the Lord; “I will

establish them in salvation; I will declare it
boldly.” (2)

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,
purified seven times.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will

establish them in salvation; I will declare it
boldly.” saas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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ANAT'NQETHXE

Ti¢ Oktanyov - - -
Kovtakiov Avaotaociov.

"EEavéotng g Oedg, €K ToD TAQOoL €V
50&N, Kal KOGHOV GLVAVESTNOOG, Kol T} PUO1G
TV Bpot®dV, ®G Bedv o€ dvOpvnoe, Kal
Bavatog nedviotal, Kai 6 ASap xopeLel,
Aéomota, kai 1] EOa vOv €k 1@V Sdeopdv
Avtpoupévn, xaipel kpalovoa- U €l 6 mdot
TAPEXWV, XPLOTE TNV AVACTAOLV.

‘0 Oikog.

TOV AvaoTavTa TP HEPOV AVUUVI|OWLEY,
®¢ Oeov mavtodvvapov, Kal TOAxG Tod &dov
ouvIpiyavta, Kai To0g &’ aidvog €K Taeov
éyeipavia, Mupo@opoig 6pBevta Kabmg
nOdOKNOE, MPAOTHG TAVTALG TO, XAIPETE,
eNnoag Kol ATooTtoAoLg Xapav HNVO®V, G
Hovog {wod0tng. ‘Obev mioTel ai yuvaikeg,
Moabntoic ovpfoAa vikng edayyeAilovtal,
Kal déng otevadel, kai Bavatog 66VvpetTar, Kal
KOOHOG QYGAAETAL, KOl TTAVTEG GLYXAipOLOT: TV

YO&p TapETYEG MAO1 XPLOTE, THV AVAOTACLY.

Kovtakuov.
Tob TppSiov - - -
"Hyogy’'. H IlapOévog arjuepov.

TR matpgag, 60ENG oov, AMOOKIPTHONG
APPOVMG, €V KAKOIG €0KOpTIaa, OV |ot
nap€dwkag mAodTov: 60gv oot v 100
Aomtov, povny Kpavyalw: "Hpaptov évaomov
oov ITatep oiktippov, 6ot pe peTtavoodva,

Kal oinodv pe, og éva v plobiov cov.

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb in glory as God,
and You raised the world along with You. The
human race extolled You as God, as death was
obliterated, O Master. Now Adam dances, and
Eve rejoices, freed from the bonds, and cries
out, “O Christ, You have granted resurrection

to all!” icoaso)

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished
He was seen by the Myrrh-bearing Women,
to whom first He exclaimed, “Rejoice!” thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of the
victory to the Disciples. But Hades groans, and
Death laments. The world exults, and everyone
celebrates, O Christ, for You have granted

resurrection to all! icoasn

Kontakion.
B Mode 3. On this day.

I revolted senselessly * out of Your
fatherly glory; * I have squandered sinfully *
all of the riches You gave me.* Hence to You,
using the Prodigal’s words, I cry out,* I have
sinned before You, merciful loving Father.*
O receive me in repentance, * I pray, and treat

me * as one of Your hired hands. s
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‘0 Oikog.

Tob Zotfipog NUAV KaB’ EKaoTnV
S16aokovtog 8 oikelag pwvilg, TV I'pagav
dxovopeda, epi 10D ACHTOL K& 0OEPOVOG
TIGALY, Kol TOUTOU THOTEL EKPIPINOOHEDA TNV
KOATV HETAVOLOV, TG KOXTISOVTL TIAVTA TX
KPLUQLX PETK TATEWVI|G KOPSIaG KPAEmHEV:
‘Hpdaptopév oot ITatep oiktippov, Kai 00K
gopev Gélot mote, KAnBfval TEkva wg mpiv.
AN’ @¢ @OoeL LTIAPYXWV PLAGVOPKTOC, GV
TIPOCSEXOL, KAl TIOINOOV HE, OG EVX TOV
poBiwv oov.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR IG” 100 avtod pnvog, pvinpn tdv Ayiov
MoaptOpwv, [apeirov, Od&Aevtog, TTavAov,
YeAevkou, [Topupiov, TovAavod, BeodovAov,
"HAia, Tepepiov, 'Hoalov, ZapouvnA, kal
AavinA.

TR aOTH NEEPY, PVNHN TRV Ayiwv
MoaptOpwv TV év MaptupondAer kal 100
‘Ociov Mapoub@, tod Gveyeipavtog Ty oAV

€M OVOPOTL TV Maptipwy.

TR a0t NpéEPY, pvnun tod Oaciov Iatpog
NV PAafrovod.

TR aOTH NEEPQ, pvrun tod év ayiolg
[Matpog nuev @Aafiavod, Iatpidpyov
KovoTtavtivountoAewd.

Tod Tpiwdiov.

TR aOTh Npépa g Tod Acwtov Yiod
napaBoAi|g ék Tod iepod EvayyeAiov pveiav
nmolovpedq, Tjv ot Berotatot [Matépeg NV

devtépav v 1 Tppdin évetadav.
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Oikos.

Let us listen to the Scriptures, as our
Savior teaches us each day in His own words,
about the prodigal son who returned to his
senses. Let us imitate his genuine repentance
with faith, and with a humble heart cry out to
the Lord who sees all our secrets. “We have
sinned against You, compassionate Father, and
we are no longer worthy as before to be called
Your children. But I implore You, who are by
nature benevolent, welcome me back, and treat

me as one of Your hired hands.” icoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 16, we commemorate
the holy Martyrs Pamphilos, Valens, Paul,
Seleucus, Porphyrios, Julian, Theodoulos,

Elias, Jeremiah, Isaiah, Samuel, and Daniel.

On this day we also commemorate the
holy Martyrs in Martyropolis; and also devout
Saint Marouthas, who rebuilt the city and

named it after the Martyrs.

On this day we also commemorate our

devout father Flavian.

On this day we also commemorate our
father among the saints Flavian, Patriarch of
Constantinople.

From the Triodion.

On this day we remember the parable of
the Prodigal Son from the holy Gospel, which
the most divine Fathers placed second in the

Triodion.
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Ytiyot
"Acwtog €l T1g, ¢ éyw, Bappav 10t

®eiov yap oiktov niotv fivoikton BOpa.

T1 dodate griavBponia ocov, Xplote 6
Be0¢ NUAV, EAENOOV NHAG. ApNV.
XOPOX
Katapaoion tijg Kvprakijg tod Acohtov
'QéN a’. "Hyog B’
Tnv Moocéng @dnyv, dvaiafodoa 3énoov
Yruxn, BonBog Kai OKEMAOTG, €YEVETO Ol €iG

owpiav, 00TO¢ oL Bedg, Kai S0EGTw AVTOV.

Qény".
Zrelpwbévta pov tov vodv, Kaprmopopov 6
Be0g AVASEIEOV E, YEWPYE TAOV KAADV, PLTOLPYE

OV ayabdv, T edomAayyvig aov.

QNS
Tryv €k ITapBevou cov yévvnory, 6 TIpoentng
npofAEnwV, aveknputte fodv: Trv &Kornv cou
axnNkoa, Kai éeofnony, 6t and Gopdv, Kai €

Opoug ayiov Kataokiov, énedrunoag Xpilote.

‘Qén €.
Tig vukTOg SteABovong, HyYIKEV 1) T|HEPQA,
Kol T0 DG TG KOOPQ EméAape: 51 To0TO DPVEL
o€ taypota AyyéAwv kal So§oloyel oe Xplote O
®e0g¢.

QMG
BuB® apoaptnpdtwv ouvéxopon Zotp, Kol

év meAayet tod Biov xelpdlopor GAN’ GOTIEP TOV

Verses

If anyone be prodigal like me, take courage,
For to all is the door of

divine mercy now open.

In Your ineffable benevolence, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Triodion Sunday 2
Ode i. Mode 2.

O my soul, taking up the ode of Moses, cry
aloud and say: * He became for me a helper and
shelter unto salvation. * He is my God and I will
glorify Him. icoaso)

Ode iii.

Barren has my mind become. * Make me
fruitful, O my God, in Your compassion, * as the
Husbandman of good, * and the gardener of all *

that is virtuous. [coasp

Ode iv.

When he foresaw Your nativity * from the
Virgin, the Prophet * crying out of old proclaimed:
* I have heard Your report and I have become
frightened; * for You have come to us * out
of Teman and from the overshadowed * holy

mountain, O my Christ. coaso)

Ode v.
With the night being over, * day has arrived,
O Master, and the light has shone forth upon the
world. * For this reason the orders * of Angels
extol You, * and they glorify You, O Christ our
God. (coaspi

Ode vi.
The gulf of my transgressions, O Savior,

presses me, * and in the ocean of life I am

foundering. * As once You extracted Jonah from
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‘Tovav €k oD Bnpog, Kape 1@V Tabdv avayaye, Kai
SI0WOOV €.
QN .

Ta XepouPip ppovpevor, IToideg év Tf
Kapive €xopevov Podvteg EvAoyntog el 6 Oedg,
o1 €v dAnBeia Kal kploel EMnyayeg, TadTH TAVTX
S TG ApapTiog NHAY, 0 TIIEPLUVNTOG, KAl

dedoéaapevog, €ig mAvtag ToLG aidvag.

Qénn'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kai mpooKuvoDuEV
T0v Kupiov.

Tov év 1f] Bate Mwof, thg [TapBévou T0
Badpa, év Zvaie 16 Opel, TPOTLNIOCAVIX TIOTE,
VpVETTe, eDAOYETTE, Kal LTIIEPLYPODTE, €1 TAVTHG
TODLC ALAVAGC.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kvpiov 6enBdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 oG U@V, Kai &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v 66&av AVaTEUTOpEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVGV.
XOPOZX: Apnv.

"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aiveodtw tov Koplov. (6ig)

Aiveoatm nvony maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 100 katadlwbfjvat fpudg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov 1ov
BedV NPV IKETEDOWEV.
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the whale, * so now from the passions haul me up,
* and bring me to safety. icoaso)
Ode vii.

The Servants in the furnace fire * danced as
they imitated * the Cherubim, and cried out: *
Blessed are You, O Lord our God, * for You have
caused all this to befall us and Your holy city, in
truth and in judgment, on account of our sins. *
You are supremely extolled and You are glorified,
unto all the ages. (coasoi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Within the bush once, the Lord * on Mount
Sinai prefigured * unto Moses the virgin Maiden’s
miracle of old.* Extol Him as you bless Him, *

and exalt supremely, * unto all the ages. (coaso]

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.
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XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX
Zoopia. OpBoi. Akovowiev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYX
"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EvayyeAiov
T0 GVAYVOO Q.
ATAKONOZX: [Tpooympev.
XOPOX
Aoéa oot, Kopte, 608a oot.

IEPEYZX (ano tiig ayiag tpamélng)

‘Ewbivov A’
Mat6aiov 28:16 — 20

T kap® ekeive, ol Evéeka padntal
énopevBnoav eig v F'aAthaiav, €ig 10 6pog
00 £td€ato adToig 6 Tnoodg. kai i80vteg
aOTOV TIPOOEKDVN oAV AT, ol 8¢ édloTaoay.
Kal tpooeABav 0 'Tnoodg EAaAnoev avtoig
Aéywv- €600n pot noa é§ovaia €v obpave
Kal €mi yig. mopevBévteg pabntevoate mavta
0 €0V, Bamtiovieg adTOLG €ig TO Gvopa
100 IMatpog kai Tod Yiod kal tod Ayiov
[Mvebpatog, S18GoKOVTEG VTOLG TNPETV TTAVTX
000 EVETELAQUNV DHIV: Kal 1800 éyw ped’ Luav
€l TAOOG TOG TIHEPAG WG THG OLVTEAELNG TOD
aidvog. QpnVv.

XO0POX

Ao6&a oot, Kopie, §6&a oot
ANATNQXITHZ

Avaotaolv Xplotod Beaodpevor,
nmpookuviowpev Aylov Kopilov ‘Incodv,

TOV pOVoV avapaptntov. Tov Xtavpov oov,

XPp1OTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV ylav cou
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CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw him
they worshiped him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.

Amen.” rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,

and Your holy Resurrection we praise and
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avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL

yOp €l Oe0g NGV, EKTAG 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopax oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RAOE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, bpvoDpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B’". (7 i épsopdsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO PHEYa EAEOG GOV
Kol KAtk 10 MARB0G TAV OIKTIpP@V oov EEGAEWoV
TO AVOUN UK pov.
"Emi mAglov ADVOV pe &mo Thg dvopiag pov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy He.

‘Ot Vv &vopioy HoL YR YIVOOK®, Kol 1)

AUaPTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1ATaVTOG.

Zol Hove HpapTov, Kl TO TIoVNpoOV
EVOTILOV 00V €nolnoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘I600 yap v dvopioig ouveAnedny, Kai év
apaptiong EKIooNOE€ JE 1) UNTNP HOU.
‘ISov yap &AnBeiav fydmnoag 1o &dnAa

Kal T& KpLO1a TG 00Qiag oo €6NAMOAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

14
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AKOUTIELG potl dyaAAloG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO TIPOCOTOV GOV KTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKAaTtolg

HoOV.
M) droppivmng He &mo ToD MTPOCKOTOL GOV
Kai 10 [Tvedpd oov 10 &ylov pn &vtaveAng am’
€HoD.
Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug tag 6800¢ 6oL Kal
&oePelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov- dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.
KUpig, ta xeiAn pov avoi&elg kai 10 otopa
HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:
KapSdiav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIEVOHEVIV O

®e0¢ 00K €E0VdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év T eddokia gov v

10V Kol oikodopndnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.
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You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.
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Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolaTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
‘ISopera tod Tprwdiov.
A6&a. "Hyog mA. §'.

Ti¢ petavoiag Gvol§dv pot moAag Zwodotar
opBpicel yap 10 mvedpd pov, pog vaov Tov Gylov
00UV, VOOV PEPOV TOD OAOUATOG, OAOV EOTHAWUEVOV:
AN’ oG oikTippwv K&Bapov, eDOTAGYXV® G0V
ENéel.

Koai viv. ‘O avtoc,.

Tig owtnpiag e6BLVOV pot Tpifoug, OeotdKe:
ailoypaig yap KateppOnmwoa, Ty PYuxnyv GHapTialg,
®¢ pabLP®G TOV Biov povu, OAov ékdamavioag, Toig
oaig peafeiong pdoai pe, maong akabapoiag.

‘IS 16perov. "Hyog mA. B'.
Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 PEya
E\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®DV

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Ta mARON TV MEMPAYHEVAOV [OL SEVRV,
EVVoMV 0 TAAXG, TPER® TNV Qofepav NHEpav
TG Kploewg: GAAX Bapp@dv €ig 10 EAeog THg
ghomAayyviag oov, g 6 Aavid Pod oot 'EAéncov

e O OedC, KATK TO PEYQ GO EAEOG.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG:
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o TAovaola

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.

Open to me the gates of repentance, O Giver
of Life, for early in the morning my spirit hastens
to Your holy temple, bringing the temple of my
body all defiled. But as one compassionate, cleanse

me, [ pray, by Your loving-kindness and mercy. isoi

Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all of
my life’s resources. By your intercession deliver

me from every uncleanness. ispi

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble for
that fearful day, the Day of Judgment. But trusting
in the mercy of Your compassion, like David I cry
to You, “Have mercy on me, O God, according to

Your great mercy.” isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

16
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npeofBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHEAV B@e0ToOKOL Kal detmapBévov Mapiag,
duvaypel Tod Tipiov kKai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
AowHATOY, iKeoiong ToD Tipiov évéo&ou
TIPOPNTOL TPOSPOHOL Kal BanTioToDd
Todvvov, T@V dyimv éveoEmwv Kal TaveLPT LWV
AMOOTOA®V, TGV €V AYiolg MATEPWV UV
HEYOA®V lepapy®V KOl OIKOLHEVIKGDY
SibaokaAwv BaoiAeiov To0 Meydov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod
Xpuoootopov, ABavaaciov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdou t0D év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevtanmoAewg T@v Bavpatovpy@dv:
TAOV aylov éve0EwV HEYORAOHAPTOP®V
'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpouv Tod TrPwVoC,
®eodnpov 10d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod: T@V iepopapTip®V
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig ayiog
€v80&0L HEYOAOPLAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov éveoEmv Haptopwv
B¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviic, Mapivng, ITapaokeufig
kat Eipnvng 1@v 6cimv kal Beopopwv
MAtéPV MPAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylwv Kol Sikainv Beomtatopwv Toakeip Kal
AV, Kal TAVT®OV 00V TAV ayinv:

iketevopév oe, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHAV TOV KUAPTOADY SE0HEVHOV
00V Kai €AENCOV UGG,
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpomia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNToG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayab@ kail (womold cov
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through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvoy.
XOPOZX: Apnv.

O Aaog {otatat S v O Q.
ATAKONOZX

Trv Be0TtOKOV KAl PNTEPQ TOD PWTOG €V
DpVOLg TIHAVTEG PHEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. “Hyog .

Ytiy. MeyaAbver n Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owThipl pou.

Tnyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&oTepav, ACLYKPITOG TAOV LePAPEl, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. On EnePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ S0VANG adTOD* 60V ydp, Ao T00 VOV

pHakapioot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav v XepouPeip, kai
év80&oTépav, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, G PHEYAAVVOHEV.

Yriy. Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal 1o EAeog avToD

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ PofoupEVoLg aiToV.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepav, ACLYKPITOG TAOV LePAPEly, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 2.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

18
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Ytiy. ‘Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovav,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 OTEPUATL
a0ToD EWC AIDVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

'Q81 0’. Katapaocia. "Hyog B’.

T&v ynyevev tig fikovoe tolodtov; 1 Tig
Enpake moté, 6T [TapBevog evpédn €v yaotpi
gxovoa, Kol avwdivag T0 Bpégog dmotekodow;
Tol00TtoVv oov 10 Badpa, kal og ayvr Beokvufitop,

Mopio peyorAOVOpEV.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 2.

Among the earthborn who has ever heard or
beheld a marvel such as this? * Namely, a Virgin
was found to have conceived in the womb, * and
she delivered the infant without a birth-pang. *

Your miracle was so great! * We magnify you,
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
0VPAVAV Ko g0l TV S0&av AVATEUTIOLTT, TG
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnyv.
XOPOX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIW TAOV MTOS@Y AVTOD.

‘Ot Gyl06 €011,

Ti¢ Oktanyov - - -
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Virgin Mary, for you indeed gave birth to God.

[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -
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‘ESanooteirdpiov.
To A" ‘EwBwvov.
"Hyog B’. Adtopedov.

Toi¢ MaBntaig cuvéABwpEY, €v dpel
ToAAaiag, miotel Xplotov Bedoaabot, Aéyovta
é¢&ovaiav, AaBeilv TV dve Kal Katw: pdbwpev
&g Siddokel, Pantidev €ig 10 dvopa, 100 Iatpog,
€0vn mavta, kai 100 YioDd, kai Ayiov Ivevpatog,
KOl GLUVEIVAL, TOTG HOOTANG GG DITECYETO, £WG TG

ouvTteAging.

‘ESanocteirdaprov. Tod Tprwdiov.
Tod Tpwwsiov - - -
"Hyog B’. T'uvaikeg dxkoutioBnrte.

Tov mAoltov, v pot §€6wmKaC, TG XGpLTog
0 GBA10¢, amodnUNoaG AXPEIWG, KAK®G NVOADCX
LoTEP, A0DTOG {Noag Saipoaot, SoAing
Sieokopmioa- 810 pe EMOTPEPOVTA, DOTIEP TOV

"Acwtov 6¢€an, TTatep oiktippov, Kai c@doov.

“Etepov.
Tob Tppbiov - - -
"Hyog B’. T'vvaikeg dkoutioOnte.

"Eokopmioa Tov TAODTOV 00V, EKOATOVI|OOG
Kpie, kal movnpoig datpoviolg, kaxBumetaynv 0
TOAAG GAAX ZTNp TAVELOTIAQYXVE TOV ACKOTOV
oikteipnoov, Kal punwbévia kabBapov, TNV TPV

Gmod1800¢ pot, oToAnV TG ofi¢ factAciog.

OcoToKiov.

"Hyog B’. T'uvaikeg drovtiodnte.

Ayia Mntpondpbeve, TO péya mepuynUa TOV
AmnootoAwv Maptipav, kai ITpoentdv kai Ociwvy,

TOV 00V Yiov kai Koplov, iAéwoat 101G o0A01g
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Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.
Toig MaOntaic ouvérbwpey.

Let us in faith now join the Lord’s * disciples
on the mountain * in Galilee, and we shall see *
Christ saying He was given * all authority, both on
high * and below. We shall hear Him * teach how
to baptize nations all, * in the name of the Father
and of the Son * and the Holy Spirit, and say He
always * is with believers to the close * of the age,

as He promised. (coasp]

Exaposteilarion. From the Triodion.
From Triodion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

T'vvaikeg axoutioOnte.

The riches of Your gifts of grace,* which You
gave me, the wretched one,* I squandered badly,
O Savior,* since without cause I departed,* and
lived in great extravagance.* The demons tricked
me to disperse.* And therefore as the Prodigal,* I
am returning. Receive me,* O loving Father, and

Save me. [sb]

Another.
From Triodion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiobie.
The wealth You gave to me, O Lord,* I
squandered and I spent it all.* And I the wretch
have submitted * myself to the wicked demons.*
O Savior all-compassionate,* take pity on this
Prodigal. * And make me clean, for I am stained.*
And give me again my former * robe of Your rule

and kingdom. isoi

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiodnte.
O Virgin Mother, holy Maid,* you are the

great resounding boast * of the Apostles and

Martyrs * of the Devout and the Prophets.* And
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oov, UiV Beoyevvnpia, Otav Kabion Tod Kpival,

0 Kot &&lov EKXOTOL.

Oi Aivol. "Hyog o'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adToOV, avieg ol dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aivelte adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV TTAVTA T
Gotpa Kol T0 AC.

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV oVpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘O1L avToG ging, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod

aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovieg Kai oot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyibog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
noool KESPoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai tapBévol, TpeoBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 10 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog ot toig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad

éyyilovtL avT®.
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therefore make your Son and Lord * propitiously
disposed toward us,* your servants, when He sits
to judge * each according to his merits, * O all-

holy Theotokos. isp;

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.
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"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal

YoAtnpile YoaAdtooav adTd.

‘Ot eb6okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0G BacIAEl adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa Avaotaoa.

"Hyog o’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn éotan mdat Toig daioig avToD.

Y pvodpév gov Xp1oté, 10 owtrplov nabog,

Kol 60§&{OpEV TOL TNV AVACTACLY.
"Hyog a’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

‘O Ztavpov vropeivag, Kai Tov Bavatov
KATAPYNOOG, Kol AVAOTAG €K TV VEKPAV,
giprivevoov UGV v (wnv Kopie, og povog

TAVTOSUVUOG.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ, and
we glorify Your resurrection. (coasn)
Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

You endured crucifixion, and You abolished
death, and You rose from the dead. We pray
You grant us a peaceful life, O Lord, as the only
Almighty One. icoas]
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"Hyog a’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
avTo0.

‘O 10V &énv okvAevoag, Kai Tov dvBpwmov
avaotnoag, tf dvaotdoel cov Xploté, a&inoov

NHaG év kabapd kKapdig, Opvelv kal Soéalelv oe.

"Hyog a’'.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Trv Beonpenti cov ovykataBaoty §oEaovTeg,
vpvodpEév oe XploTé: €t€xng éx IapBévou,
Kol byoplotog viipxeg 1@ Tatpi- Enabeg wg
avBpwog, Kai £EKovoimg LIIEPEIVAG ZTAVPOV:
Avéong €k T0D TaPoL, MG €K THOTAS0C TTPOEABDY,

iva ooong tov koopov- Kopie §68a oot.

"Hyog o’.
Alvelte a0ToV €v UGV Kal XOp@, aivelte
avTOV €V YopSaic Kai Opydve.
‘Ote mpoonAwing 1@ VA 10D oTavpoD,
T0TE éveKpnBn 10 Kpdtog tou €xBpod- 1 KTiolg
€oaAentn 1@ eoPw oov, Kal 6 GdNg E0KLAELON

TG KPATEL GOVL* TOVG VEKPOUG €K TRV TAQ®V

avéotnoag, kal @ Anoti tov [apadeioov fvoi&ac:

Xplote 6 Oeog NpdY, S0&a oot.
Tod Tprpdiov.
Tod Tpwbiov - - - N
‘I&1operov. "Hyog B'.

Alvelte a0tov €v KOPAA0IS €01y01G, aivelte
avToV €v KupPdAoig aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

Trv 100 ACOTOL PWVNV TIPOCPEP® oot Kopie.

“"Hpoaptov évomov 1@dv 0e0oApdY cov dyabe,

Mode 1.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. isaasi

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We pray
You grant us to extol You and glorify You with a
pure heart. (coasp]

Mode 1.

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. sass)

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. From the Virgin
You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered
and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose from
the sepulcher, in order to save the world. Glory to
You, O Lord! icoasp

Mode 1.

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. tsass)

When You were nailed to the tree of the
Cross, then the enemy’s power was destroyed. In
fear of You, creation was shaken, and by Your
power Hades was sacked. You raised the dead
from the tombs, and to the robber You opened

Paradise. Christ our God, glory to You! icoasp)

From the Triodion.
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. isasi

The cry of the Prodigal I offer to You, O Lord:

I have sinned before Your eyes, O good one; I
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€0KOPToN TOV TAODTOV TV XUPLOUAT®V GOV,

AAA G€€ e peTAVOODVTA, ZOTNP KOl GHOOV |E.

I816perov. "Hyog §'.
Avaombi, Kipie 0 ©edg pou, bwbntw
1 x€lp oov, un EmAGON TV meViTwV gov €ig
TEAOC.
‘Qg 6 Acwtog Yiog fABov kdyd oiktippov,
0 1oV Blov 6Aov damavnoag év T anodnuiq,
g¢okopmoa Tov mAobtov, ov §€dwkag pot ITatep,

d€&an pe petavoodvta 0 Oe0g, Kal EAENTOV JIE.

IS 16peiov. "HyogmA. §'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, €v 8An kapdia

Hov, dinynoopat avta t@ Bavpdaid aov.

Aamovioag AoRTKG, TG TATPIKfg 00oiag TOV
TAODTOV, Kol KXTAVOA®OOG, EPNHLOG YEYOVQ, €V Ti)
X@PQ 0IKNONG, TV TOVNP®V TOALTAV, Kl HNKETL
QEPW®V TO HETK TOVTWV CLUVOLKEDLOV, EMOTPEYNG
Bod oot 1@ oiktippovt [Tatpi- “Hpaptov €ig tov
oVpaVOV, KOl VMOV 00U, Kal 0UK eipl &&log
KANOfvan viog cov: MoINCOV e OG Eva TAOV

HloBiwv oov, 0 Be0¢, Kai EAENOOV LE.

A6&a. Tod Tprpdiov.
"Hyog mA. B’.

[Tatep ayade, épakpLvOny &mo cod pn

Tod Tpwwbiov - - -

EYKOTOAITNG pe, pnde dypeiov dei&ng thg faotAeiog
oou- 0 €xBp0Og 6 MaPTOVNPOG EyOUVOOE g, Kai fpé
HOL TOV TAODTOV* THG YUXTG T& XAPIOHATH ACDTMG
S1E0KOPMION, AVAOTAG 0DV, EMOTPEPNG IPOG OF
¢kPod- TToinoov pe og éva TV pobiov oov,

0 OU éue év ZToup®d TG dxpAvIoug 0oL XETPOC

AmAoag, tva tod detvod Onpog deapndong e, Kai
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have squandered the wealth of the gifts You gave
me, but receive me as I repent, O Savior, and save

me. [GKD]

Idiomelon. Mode 4.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. 1saas)

Like the Prodigal Son, I too, have come, O
compassionate one; I have spent my whole life in
a foreign land; I have squandered the wealth that
You have given me, O Father. Receive me as I

repent, O God, and have mercy on me. (cp]

Idiomelon. Mode pl. 4.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. 1sas)

I exhausted the wealth of my father’s
holdings, and have consumed them; I have become
destitute, dwelling in the land of wicked citizens.
No longer able to bear their company, I return
and cry to You, the compassionate Father, “I have
sinned against heaven and before You, and I am
not worthy to be called Your son. Treat me as one

of Your hirelings, O God, and have mercy on me.”

[GKD]

Glory. From the Triodion.
From Triodion - - -
Mode pl. 2.

Good Father, I made myself distant from You;
do not forsake me, nor show me to be useless in
Your kingdom. The vile enemy has denuded me;
he has taken my wealth. The gifts of my soul I
have squandered with abandon. So, having arisen,
once again I return to You and cry, “Treat me
as one of Your hirelings.” For me You stretched
out Your pure hands upon the cross to snatch me

from the fearsome beast, and to vest me with that
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TNV TPOTNV KATAGTOAT|V €mevOOOTG HE, OG POVOG
TIOAVEAEOC.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kat vov. @eotokiov.

YmepevAoynpévn Onapyelg, Ocotoke
[TapBéve: Six yap 100 €k 000 capkwbévtog,
0 GONG NYHoA®TIOTHL, 6 ASKH AVaKEKAN T,
1 Katépa vevékpwtal, 1) Eda nAeubépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai Tpelg é(womor|fnpeyv:
810 avupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog 6

Be0¢ UGV, 6 00Tw¢ edSoKN TG SO TOL.

'O Aaog Totatat Sic v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn AooAoyia

AO&a 001 TQ Sel&avTt T0 PAC. AdEa €v
vYiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
gvdokia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
TPOOKLVODEV 0€, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do0&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1ote, kai ‘Ayiov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay 10D
KOO0V, EAENOCOV NHAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOG}OU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&1d tod TTatpog, Kol €AEncov THAG.
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former dignified apparel, for You alone are great in

mercy. [GKD]

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ

our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt. Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Kai viv kal detl, kai €ig To0g aldvag v Both now and ever and to the ages of ages.
alovev. Apny. Amen.
‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG, Holy Immortal, have mercy on us.
‘Aylog 0 ®0g, ‘Ayiog Toxupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABd&vatog, éAénoov 1pac. have mercy on us.
Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoipiov. Troparion.
"Hyog 8. (4 miic éBSopddoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHepOV 0OTNPIX TG KOOHE Yéyovev. Acwpev Today has salvation come to pass in the world.
TG GvAOTAVTL €K TAPOoL Kal &pYNy® TG (WG Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NEOV: KaBedav yop 1@ Bavate tov Bavatov, o and is the Author of our life. For, destroying death
Vikog €8wKev iV, Kal T0 péya EAeog. by death, He gave us the victory and the great
Mercy. [sol
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